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Televisor con Pantalla de Cristal Líquido TFT  
de Color de 5 pulg.

Antena de varilla integrada — Brinda una 
© 2004 RadioShack Corporation.

El televisor RCA con pantalla de cristal líquido 
TFT de color cabe en la palma de la mano. Aunque 
el televisor es pequeño, la variedad de sus 
características es enorme.

Pantalla plana de cristal líquido (LCD)  
de matriz activa TFT de 5 pulg. — Mayor 
resolución y colores más brillantes que las 
pantallas LCD estándar.

Dos altavoces — Reproducen el sonido 
estereofónico del dispositivo de audio/video 
estéreo conectado al televisor.

Base desmontable — Permite configurar y ver el 
televisor casi en cualquier parte.

Sistema de sintonización electrónica automática — 
Con un simple toque de un botón recorre la banda 
VHF o UHF, y sintoniza sus estaciones favoritas.

Tres formas optativas de corriente — Puede 
suministrarse corriente al televisor con pilas 
internas (no vienen incluidas) o con el adaptador 
de corriente alterna y el de corriente continua 
suministrados.

Luz posterior fluorescente — La pantalla LCD se 
ilumina de tal manera que la imagen puede verse 
en la oscuridad o en condiciones de bajo nivel de 
iluminación.

recepción adecuada en la mayoría de las áreas 
metropolitanas.

Enchufe de audio y video — Permite conectar una 
filmadora, una videograbadora, un reproductor de 
discos DVD o cualquier dispositivo dotado de 
salidas de audio y video.

Enchufe para el audífono — Permite escuchar en 
privado con un audífono optativo.

Enchufe para antena externa — Permite conectar 
una antena externa para mejorar la recepción.

Este producto contiene mercurio, una sustancia 
peligrosa regulada por la ley. No lo tire en la 
basura ni de otro modo desechar de este producto 
hasta que el mercurio se quite y sea vuelto a 
emplear, es reciclado, o de otro modo es logrado 
asegurar que no llegue a ser la parte de un desecho 
sólido o de agua del desecho. 
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compartimiento de las pilas para separar la 
Instalación de las pilas

El televisor necesita ocho pilas AA (no vienen 
incluidas) como fuente de electricidad. Le 
recomendamos pilas alcalinas, las cuales se 
encuentran en las tiendas RadioShack de la 
localidad.

Medidas de precaución:

• Solamente utilice pilas nuevas del tamaño 
requerido y del tipo recomendado.

• No mezcle pilas nuevas y viejas, diferentes 
tipos de pilas (estándar, alcalinas o recargables) 
o pilas recargables de diferente capacidad.

Para instalar las pilas siga estos pasos.

1. Oprima hacia abajo 
el tapón en la 
derecha para retirar 
la tapa del 
compartimiento de 
las pilas. Deslícela 
hacia la derecha, en 
la dirección de la 
flecha, para 
aflojarla. Después 
tire de la misma hacia abajo para retirarla.

2. Con un destornillador Phillips afloje el tornillo 
de fijación de la tapa del compartimiento de las 
pilas. Después introduzca un destornillador de 
punta plana en la ranura del lado derecho del 

tapa.

3. Introduzca ocho 
pilas cargadas en 
el 
compartimiento 
correspondiente 
en la forma 
indicada por los 
símbolos de 
polaridad (+ y –) marcados en el interior del 
mismo.

Precaución: Si se instalan las pilas de forma 
incorrecta puede dañarse el televisor.

4. Introduzca las dos orejetas de cierre de la tapa 
de la pila en las ranuras correspondientes del 
compartimiento de las pilas. Después deslice la 
tapa hacia abajo hasta que quede bien firme en 
su lugar.

5. Asegure la tapa de las pilas con el tornillo.

6. Alinee las cuatro orejetas de cierre de la tapa 
de las pilas con las ranuras correspondientes de 
la parte posterior del televisor. Después deslice 
hacia la izquierda la tapa del compartimiento 
de las pilas para cerrarla.

Advertencia: Deseche las pilas viejas con prontitud 
y de manera adecuada. No las queme ni las entierre.

Precaución: Siempre retire de la unidad las pilas si 
están viejas o bajas. Las pilas pueden despedir 
compuestos químicos capaces de destruir 
componentes electrónicos.

Notas:

• El televisor puede funcionar de 2 a 3 horas con 
pilas alcalinas. Cuando baje el nivel de 
volumen del sonido o se vuelva inestable la 
imagen, cambie las pilas.

• Las pilas se desconectan automáticamente 
cuando se conecta corriente en el enchufe 
DC12V [12 VOLTIOS C.C.].

Compartimiento de las pilasAntena
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Precaución:
Corriente 
alterna
El televisor puede 
alimentarse con el 
adaptador de 
corriente alterna 
suministrado.

Precaución:

Debe disponer de una fuente de 
alimentación ITE regulada capaz 
de suministrar 12 voltios de 

corriente continua y por lo menos 800 mA 
(miliamperios). La punta del centro debe 
ponerse en positivo y la clavija debe ser la 
adecuada para el enchufe DC 12V del 
televisor. El adaptador de corriente alterna 
suministrado satisface estas especificaciones.  
Si se emplea un adaptador que no satisfaga 
estas especificaciones puede dañarse el 
televisor o el adaptador mismo.

Introduzca la clavija de barril del adaptador de 
corriente alterna en el enchufe DC 12V del 
televisor. Después conecte el otro extremo del 
adaptador en una toma de corriente alterna (C.A.) 
estándar.

Medidas de precaución:

• No deje el adaptador conectado en la toma de 
corriente alterna ni en el televisor cuando no 
esté utilizando éste.

• El adaptador podría calentarse después de un 
período prolongado de uso.

Corriente de la batería del 
vehículo
Se puede suministrar corriente al televisor con una 
fuente de 12 voltios de un vehículo (como el 
enchufe del encendedor de cigarros) mediante el 
adaptador de corriente continua suministrado.

Debe disponer de una fuente de 
voltaje capaz de suministrar  
12 voltios de C.C. y por lo menos 

800 mA. La punta del centro debe ponerse en 
positivo y la clavija debe ser la adecuada para 
el enchufe DC 12V del televisor. El adaptador 
de corriente continua suministrado satisface 
estas especificaciones. Si se emplea un 
adaptador que no satisfaga estas 
especificaciones puede dañarse el televisor o el 
adaptador mismo.

Introduzca la clavija de barril del adaptador de 
corriente continua en el enchufe DC 12V del 
televisor. Extraiga el encendedor de cigarros del 
vehículo e introduzca el extremo grande del cordón 
del adaptador de corriente continua en el enchufe del 
encendedor.

Precaución: No deje el adaptador conectado en el 
enchufe del encendedor de cigarros ni en el televisor 
cuando no esté utilizando éste.

Nota: Si no funciona correctamente el televisor 
cuando se le suministra corriente continua, 
asegúrese de que esté limpio el enchufe del 
encendedor de cigarros y de que la clavija del 
adaptador esté debidamente conectada en el 
enchufe.

Empleo de la base
Puedes sujetar el base suministrado al parte de abajo 
del TV. Puedes ladear el TV al ángulo deseado para 
obtener una vista mejor y para obtener el brillo del 
imagen deseado.

Tambien puedes usar el base para montar el TV 
permanentemente en un superficio plano como un 
escritorio, estante, o una mesa. Para montar el TV en 
un superficio plano, atornille dos tornillos (no 
vienen suministrados) en los hoyos para montar en 
los extremidades del base para segurar el base, luego 
puedes sujetar el TV al base.

!

!
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Para sujetar el base al TV, voltea el pomo localizado 

en la parte de abajo del TV según las mencillas del 
reloj hasta que el tornillo enganche.

Para quitar el base, voltea el pomo al lado contrario 
de las mencillas del reloj hasta que el tornillo 
desenganche.

Uso del televisor
1. Extienda la antena de varilla y oprima el botón 

UHF/VHF de la parte superior del televisor 
para escoger VHF o UHF. El televisor 
comienza a recorrer canales y se detiene en el 
siguiente canal activo de la banda 
seleccionada.

2. Para sintonizar un canal diferente, oprima el 
botón CHANNEL [CANAL] ) o ( de la 
parte superior del televisor. La línea indicadora 
de sintonización se alinea con el número del 
canal seleccionado abajo de la pantalla.

3. Para ajustar el volumen, oprima el botón 
VOLUME [VOLUMEN] + o -  de la parte 
superior del televisor.

4. Para ajustar el brillo de la imagen al nivel 
deseado, oprima el botón BRIGHTNESS 
[BRILLO] ) o (  de la parte superior del 
televisor. El brillo cambia también con el 
ángulo al que se pone la pantalla.

Notas:

• A bajas temperaturas, le toma unos pocos 
segundos a la pantalla del televisor encenderse, 
o la imagen podría aparecer de un color 
levemente rojo. No se trata de un 
funcionamiento deficiente. Después de unos 
pocos segundos se establece el funcionamiento 
normal.

• Si está deficiente la recepción, ajuste la 
longitud o el ángulo de la antena de varilla. Si se 
encuentra en el interior de una edificación de 
metal o de hormigón, podría mejorar la 
recepción si se desplaza a una ventana.

Empleo del televisor como 
monitor
Puede reproducirse una señal proveniente de un 
componente de audio o video conectado al televisor 
mediante un cable adaptador de bifurcación --en 
“Y”-- (no viene incluido). Los cables adaptadores de 
bifurcación se encuentran en las tiendas RadioShack 
de la localidad.

Conecte la clavija roja del adaptador en el enchufe 
derecho de salida de audio del componente, y la 
clavija blanca en el enchufe izquierdo de salida de 
audio. Después conecte la clavija amarilla del cable 
de video en el enchufe de salida de video del 
componente y el otro extremo en el enchufe  
VIDEO INPUT [ENTRADA VIDEO]. Después 
conecte la miniclavija de estéreo del adaptador en el 
enchufe AUDIO INPUT [ENTRADA AUDIO] del 
televisor.

Nota: Si se conecta el componente de audio/video se 
inhabilita la antena del televisor.
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Conexión de una  
antena externa
Si usted se encuentra en un área geográfica con 
señales débiles de televisión, o está dentro de un 
edificio de metal o de hormigón, podría necesitar 
una antena exterior al aire libre para mejorar la 
recepción. Conecte el conector de macho F de la 
antena al aire libre al conector de hembra F del 
adaptor de antena suministrado. Luego, conecte el 
enchufe del adaptador de antena al enchufe de ANT 
sobre el lado izquierdo de la TV.

Empleo de un audífono
Para escuchar en privado, puede conectarse un 
audífono optativo con clavija de 1/8 pulg. en el 
enchufe * del lado izquierdo del televisor. Éste 
automáticamente silencia los altavoces integrados. 
Con el televisor también se puede disfrutar el sonido 
estereofónico del reproductor de discos DVD o de la 
videograbadora conectando unos audífonos estéreo 
en el enchufe *.

Protección de los oídos
Para protegerse los oídos, siga estas indicaciones 
generales al emplear audífonos.

• Ajuste el volumen al menor nivel antes de 
empezar a oír. Después de empezar a oír ajuste 
el volumen a un nivel agradable.

• No oiga a un volumen extremadamente 
elevado. Oír a un volumen elevado durante 
períodos extensos puede producir pérdida de 
oído.

• Una vez fijado el volumen, no lo aumente. Al 
paso del tiempo los oídos se adaptan al nivel de 
volumen. Por lo tanto, incluso un nivel de 
volumen que no causa incomodidad puede 
dañar el sentido del oído. 

Seguridad en el tráfico
No lleve puestos los audífonos al conducir un 
vehículo de motor o al ir en bicicleta. Puede causar 
un peligro de tráfico y posiblemente sea contra la ley 
en algunos lugares.

Incluso si algunos audífonos le permiten oír algunos 
sonidos exteriores al oír radio a un volumen normal, 
aún así pueden representar un peligro de tráfico.

Solución de problemas
El televisor está fabricado según estrictas normas de 
control de calidad y debe funcionar sin problemas si 
se siguen las instrucciones indicadas en el manual 
del propietario. No obstante, si llega a encontrar 
algún problema, podrían ser de ayuda las siguientes 
sugerencias.

Color demasiado tenue o inexistente.

• Extienda la antena y ajuste el ángulo y la 
dirección de la misma.

Está demasiado oscura una parte de la imagen.

• Asegúrese de que las pilas estén frescas y se 
hayan introducido correctamente.

• Podría estar frío el televisor. Sitúelo en un 
lugar a una temperatura superior a 68 ºF (20 
ºC) para calentarlo.

No hay imagen ni sonido.

• Asegúrese de que las pilas estén frescas y se 
hayan introducido correctamente.
5
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• Si utiliza un adaptador de corriente alterna o • Asegúrese de que el televisor esté alejado de 

directa, asegúrese de que esté conectado 
correctamente.

• Si utiliza un adaptador de corriente continua, 
asegúrese de que no esté fundido el fusible 
existente en el interior del mismo.

No hay imagen y está ruidoso el sonido.

• Ajuste la antena.
• Asegúrese de que el cable de audio/video que 

conectó esté debidamente conectado.
• Ajuste los controles VHF/UHF y  

CHANNEL ) o (.
• Asegúrese de que las pilas tengan carga.
• Asegúrese de que el televisor esté alejado de 

artefactos eléctricos que pudieran causar 
interferencia.

• En lugares donde haya una recepción deficiente, 
podría imposibilitarse lograr una imagen clara 
e incluso ver cualquier cosa. Cambie la 
ubicación de la unidad.

Está demasiado blanca u oscura la imagen.

• Ajuste el botón BRIGHTNESS ) o (.
• Ajuste el ángulo del televisor.

Hay imagen, pero no hay sonido.

• Ajuste el botón VOLUME + o -.
• Asegúrese de desconectar el audífono.

Hay sonido, pero está completamente blanca, negra 
o borrosa la imagen.

• Ajuste el botón BRIGHTNESS ) o (.
• Asegúrese de que las pilas tengan carga.

No está clara la imagen (sube o baja, desaparece 
periódicamente, se vuelve borrosa, desvanecida o 
doble), pero el televisor tiene sonido.

• Asegúrese de que esté completamente 
extendida la antena. Ajuste el ángulo y la 
dirección de la antena de manera que logre una 
recepción óptima.

• Asegúrese de que las pilas tengan carga.

artefactos eléctricos que pudieran causar 
interferencia.

• En lugares donde haya una recepción deficiente, 
podría imposibilitarse lograr una imagen clara 
e incluso ver cualquier cosa. Cambie la 
ubicación de la unidad.

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las 
Reglas de la FCC. La utilización de este equipo está 
sujeta a las dos siguientes condiciones: (1) este 
dispositivo no puede causar interferencia dañina, y 
(2) este dispositivo debe aceptar cualquier 
interferencia recibida, incluyendo toda interferencia 
que pueda causar un funcionamiento indeseado.

Este televisor ha sido fabricado según las 
especificaciones de RadioShack, y está cubierto por 
una garantía limitada de dicha compañía. Si el 
televisor no funciona como debiera, llévelo a un 
establecimiento RadioShack de la localidad para que 
lo revisen.

Precaución: Para evitar deformación, decoloración o 
malfuncionamiento de la unidad, evite dejar ésta 
bajo la luz directa del sol, en un vehículo cerrado en 
el verano, cerca de un calentador o dentro de un 
baño.

Cuidado de la unidad 
Mantenga seco el televisor; si se moja, séquelo de 
inmediato. Utilice y guarde el televisor solamente en 
lugares con temperatura normal. Maneje con 
cuidado el televisor; no lo deje caer. Mantenga el 
televisor alejado del polvo y la suciedad, y límpielo 
ocasionalmente con un trozo limpio de tela para 
mantener su aspecto nuevo.

Cualquier modificación o alteración de los 
componentes internos del televisor puede causar una 
falla e incluso la anulación de la garantía y de la 
autorización de la FCC (Comisión Federal de 
Comunicaciones) para utilizarlo. Si el televisor no 
funciona como debiera, llévelo a un establecimiento 
RadioShack de la localidad para que lo revisen.
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Especificaciones

Tipo de televisor ......................................................................................... Pantalla de cristal líquido TFT de color

Cobertura de canales ...............................................................................................................  UHF: CA 14 – CA 69
 VHF: CA 2 – CA 13

Formato del elemento de la pantalla (AA) ..................................... 234 × 960 puntos, un total de 224,640 puntos

Tamaño de la pantalla .............................................................................................................. 5 pulg. diagonalmente
 (121 mm)

Luz posterior ....................................................................................................  Lámpara fluorescente de cátodo frío

Antena .........................................................................................................................................  Varilla, 10 secciones

Enchufe de antena externa, enchufe de entrada A/V, diámetro de enchufe del audífono .........  1/8 pulg. (3.5 mm)

Terminales ..................................................  DC 12V [12 VOLTIOS C.C.], *, ANT [ANTENA],VIDEO INPUT  
[ENTRADA VIDEO], AUDIO INPUT [ENTRADA AUDIO]

Fuente de energía .................................................................................................................................  Ocho pilas AA
 Adaptador de C.A. (12 voltios C.C., 800 mA)
 Adaptador de C.C. (12 voltios C.C., 800 mA)

Consumo de energía ............................................................................................................  12 voltios C.C., 8 vatios

Temperatura de almacenamiento ...........................................................................  De 20º a 140ºF (de -20º a 60ºC)

Temperatura de trabajo ............................................................................................... De 41º a 104ºF (de 5º a 40ºC)

Dimensiones (AAP) (sin la base) ............................................................................................  41/16 × 79/16 × 2 pulg.
 (103 × 192 × 50 mm)

Peso (con las pilas) ......................................................................................................................................... 31 onzas
 (880 g)

Estas especificaciones son estándar; pueden variar en ciertas unidades. Las especificaciones están sujetas a 
cambios y mejoras sin previo aviso.
7
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Accesorios
Las tiendas RadioShack de la localidad ofrecen una gran variedad de accesorios para su televisor.

Garantía limitada de noventa días
Este producto está garantizado por RadioShack contra defectos de fabricación en el material y mano de obra bajo 
condiciones normales de uso durante noventa (90) días a partir de la fecha de compra en tiendas propiedad de la empresa 
RadioShack, franquicias y distribuidores autorizados de RadioShack. EXCEPTUANDO LO AQUÍ ESTABLECIDO, 
RadioShack NO OFRECE GARANTÍAS EXPLÍCITAS Y LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS, INCLUYENDO LA GARANTÍA 
DE QUE EL PRODUCTO PODRÁ SER COMERCIALIZADO Y QUE ES ADECUADO PARA UN FIN ESPECÍFICO, 
TIENEN UNA DURACIÓN LIMITADA AL PERÍODO DE VIGENCIA DE LAS GARANTÍAS LIMITADAS AQUÍ 
EXPUESTAS POR ESCRITO. EXCEPTUANDO LO AQUÍ ESTABLECIDO, RadioShack NO TENDRÁ 
RESPONSABILIDAD NI OBLIGACIÓN ALGUNA HACIA EL CLIENTE U OTRA PERSONA O ENTIDAD CON 
RESPECTO A LAS RESPONSABILIDADES, PÉRDIDAS O DAÑOS CAUSADOS DIRECTA O INDIRECTAMENTE POR 
EL USO U OPERACIÓN DEL PRODUCTO O RESULTANTES DE UNA VIOLACIÓN DE ESTA GARANTÍA, 
INCLUYENDO PERO SIN LIMITARSE A, DAÑOS CAUSADOS POR INCONVENIENCIA, PÉRDIDA DE TIEMPO, 
DATOS, BIENES, INGRESOS O GANANCIAS, O DAÑOS INDIRECTOS, ESPECIALES, INCIDENTALES O 
CONSECUENCIALES, AÚN SI SE HA NOTIFICADO A RadioShack DE LA POSIBILIDAD DE TALES DAÑOS. 
Algunos estados no permiten limitantes a la duración de una garantía implícita ni la exclusión o limitación de los daños 
incidentales o consecuenciales, por lo que es posible que las limitaciones o exclusiones mencionadas más arriba puedan 
no ser de aplicación. 
En caso de defecto del producto durante el período de garantía, lleve el producto y el recibo de compra que sirve de 
comprobante de la fecha de compra a cualquier tienda RadioShack. Salvo si la ley dispone lo contrario, RadioShack a 
su opción: (a) corregirá el defecto reparando el producto sin cargo alguno por componentes y mano de obra; (b) 
reemplazará el producto por otro igual o de características similares; o (c) reembolsará el precio de compra. Todos los 
productos y componentes reemplazados, así como los productos cuyo costo es reembolsado, pasan a ser propiedad 
de RadioShack. Pueden utilizarse componentes y productos nuevos o reacondicionados para llevar a cabo el servicio 
de garantía. Los componentes y productos reparados o reemplazados están garantizados por el período remanente 
de la garantía original. La reparación o sustitución del producto no serán gratuitas después de la expiración del 
período de garantía.
Esta garantía no cubre: (a) daños o averías causadas por o atribuibles a causa fortuita, abuso, accidente, mal uso, 
uso anormal o impropio, falta de atención a las instrucciones, instalación o mantenimiento impropio, alteración, caída 
de rayos u otra incidencia de excesivo voltaje o corriente; (b) reparaciones no efectuadas por un taller autorizado por 
RadioShack; (c) consumibles tales como fusibles o pilas; (d) daños a la apariencia; (e) costos de transporte, envío o 
seguro; o (f) costos de recogida, instalación, servicio de ajuste o reinstalación. Esta garantía le otorga derechos 
legales específicos, si bien también puede tener otros derechos que varían de un estado a otro. La traducción al 
español se provee solamente para su conveniencia. En caso de discrepancias entre las versiones en inglés y en 
español, prevalecerá la versión en inglés.

RadioShack Customer Relations, 200 Taylor Street, 6th Floor, Fort Worth, TX 76102

Prestamos Servicio a lo que Vendemos 12/99 

Audífonos
Antena externa

Pilas recargables Adaptador en “Y”
RadioShack Corporation
Fort Worth, Texas 76102

16-3013
07A04 Impreso en Taiwan


	Televisor con Pantalla de Cristal Líquido TFT de Color de 5 pulg.
	El televisor RCA con pantalla de cristal líquido TFT de color cabe en la palma de la mano. Aunque el televisor es pequeño, la variedad de sus características es enorme.
	Pantalla plana de cristal líquido (LCD) de matriz activa TFT de 5 pulg. - Mayor resolución y colores más brillantes que las pantallas LCD estándar.
	Dos altavoces - Reproducen el sonido estereofónico del dispositivo de audio/video estéreo conectado al televisor.
	Base desmontable - Permite configurar y ver el televisor casi en cualquier parte.
	Sistema de sintonización electrónica automática - Con un simple toque de un botón recorre la banda VHF o UHF, y sintoniza sus estaciones favoritas.
	Tres formas optativas de corriente - Puede suministrarse corriente al televisor con pilas internas (no vienen incluidas) o con el adaptador de corriente alterna y el de corriente continua suministrados.
	Luz posterior fluorescente - La pantalla LCD se ilumina de tal manera que la imagen puede verse en la oscuridad o en condiciones de bajo nivel de iluminación.
	Antena de varilla integrada - Brinda una recepción adecuada en la mayoría de las áreas metropolitanas.
	Enchufe de audio y video - Permite conectar una filmadora, una videograbadora, un reproductor de discos DVD o cualquier dispositivo dotado de salidas de audio y video.
	Enchufe para el audífono - Permite escuchar en privado con un audífono optativo.
	Enchufe para antena externa - Permite conectar una antena externa para mejorar la recepción.
	Este producto contiene mercurio, una sustancia peligrosa regulada por la ley. No lo tire en la basura ni de otro modo desechar d...
	Contenido del paquete
	Instalación de las pilas
	1. Oprima hacia abajo el tapón en la derecha para retirar la tapa del compartimiento de las pilas. Deslícela hacia la derecha, en la dirección de la flecha, para aflojarla. Después tire de la misma hacia abajo para retirarla.
	2. Con un destornillador Phillips afloje el tornillo de fijación de la tapa del compartimiento de las pilas. Después introduzca un destornillador de punta plana en la ranura del lado derecho del compartimiento de las pilas para separar la tapa.
	3. Introduzca ocho pilas cargadas en el compartimiento correspondiente en la forma indicada por los símbolos de polaridad (+ y -) marcados en el interior del mismo.
	4. Introduzca las dos orejetas de cierre de la tapa de la pila en las ranuras correspondientes del compartimiento de las pilas. Después deslice la tapa hacia abajo hasta que quede bien firme en su lugar.
	5. Asegure la tapa de las pilas con el tornillo.
	6. Alinee las cuatro orejetas de cierre de la tapa de las pilas con las ranuras correspondientes de la parte posterior del televisor. Después deslice hacia la izquierda la tapa del compartimiento de las pilas para cerrarla.


	Advertencia: Deseche las pilas viejas con prontitud y de manera adecuada. No las queme ni las entierre.
	Precaución: Siempre retire de la unidad las pilas si están viejas o bajas. Las pilas pueden despedir compuestos químicos capaces de destruir componentes electrónicos.
	Corriente alterna

	El televisor puede alimentarse con el adaptador de corriente alterna suministrado.
	Precaución:
	Introduzca la clavija de barril del adaptador de corriente alterna en el enchufe DC 12V del televisor. Después conecte el otro extremo del adaptador en una toma de corriente alterna (C.A.) estándar.
	Corriente de la batería del vehículo

	Se puede suministrar corriente al televisor con una fuente de 12 voltios de un vehículo (como el enchufe del encendedor de cigarros) mediante el adaptador de corriente continua suministrado.
	Introduzca la clavija de barril del adaptador de corriente continua en el enchufe DC 12V del televisor. Extraiga el encendedor d...
	Nota: Si no funciona correctamente el televisor cuando se le suministra corriente continua, asegúrese de que esté limpio el enchufe del encendedor de cigarros y de que la clavija del adaptador esté debidamente conectada en el enchufe.
	Empleo de la base

	Puedes sujetar el base suministrado al parte de abajo del TV. Puedes ladear el TV al ángulo deseado para obtener una vista mejor y para obtener el brillo del imagen deseado.
	Tambien puedes usar el base para montar el TV permanentemente en un superficio plano como un escritorio, estante, o una mesa. Pa...
	Para sujetar el base al TV, voltea el pomo localizado en la parte de abajo del TV según las mencillas del reloj hasta que el tornillo enganche.
	Para quitar el base, voltea el pomo al lado contrario de las mencillas del reloj hasta que el tornillo desenganche.
	Uso del televisor
	1. Extienda la antena de varilla y oprima el botón UHF/VHF de la parte superior del televisor para escoger VHF o UHF. El televisor comienza a recorrer canales y se detiene en el siguiente canal activo de la banda seleccionada.
	2. Para sintonizar un canal diferente, oprima el botón CHANNEL [CANAL] ) o ( de la parte superior del televisor. La línea indicadora de sintonización se alinea con el número del canal seleccionado abajo de la pantalla.
	3. Para ajustar el volumen, oprima el botón VOLUME [VOLUMEN] + o - de la parte superior del televisor.
	4. Para ajustar el brillo de la imagen al nivel deseado, oprima el botón BRIGHTNESS [BRILLO] ) o ( de la parte superior del televisor. El brillo cambia también con el ángulo al que se pone la pantalla.

	Empleo del televisor como monitor

	Puede reproducirse una señal proveniente de un componente de audio o video conectado al televisor mediante un cable adaptador de...
	Conecte la clavija roja del adaptador en el enchufe derecho de salida de audio del componente, y la clavija blanca en el enchufe...
	Nota: Si se conecta el componente de audio/video se inhabilita la antena del televisor.
	Conexión de una antena externa
	Empleo de un audífono

	Para escuchar en privado, puede conectarse un audífono optativo con clavija de 1/8 pulg. en el enchufe * del lado izquierdo del ...
	Protección de los oídos
	Seguridad en el tráfico

	No lleve puestos los audífonos al conducir un vehículo de motor o al ir en bicicleta. Puede causar un peligro de tráfico y posiblemente sea contra la ley en algunos lugares.
	Incluso si algunos audífonos le permiten oír algunos sonidos exteriores al oír radio a un volumen normal, aún así pueden representar un peligro de tráfico.
	Solución de problemas

	El televisor está fabricado según estrictas normas de control de calidad y debe funcionar sin problemas si se siguen las instruc...
	Color demasiado tenue o inexistente.
	Está demasiado oscura una parte de la imagen.
	No hay imagen ni sonido.
	No hay imagen y está ruidoso el sonido.
	Está demasiado blanca u oscura la imagen.
	Hay imagen, pero no hay sonido.
	Hay sonido, pero está completamente blanca, negra o borrosa la imagen.
	No está clara la imagen (sube o baja, desaparece periódicamente, se vuelve borrosa, desvanecida o doble), pero el televisor tiene sonido.
	Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. La utilización de este equipo está sujeta a las dos siguientes ...
	Este televisor ha sido fabricado según las especificaciones de RadioShack, y está cubierto por una garantía limitada de dicha compañía. Si el televisor no funciona como debiera, llévelo a un establecimiento RadioShack de la localidad para que lo revisen.
	Precaución: Para evitar deformación, decoloración o malfuncionamiento de la unidad, evite dejar ésta bajo la luz directa del sol, en un vehículo cerrado en el verano, cerca de un calentador o dentro de un baño.
	Cuidado de la unidad

	Mantenga seco el televisor; si se moja, séquelo de inmediato. Utilice y guarde el televisor solamente en lugares con temperatura...
	Cualquier modificación o alteración de los componentes internos del televisor puede causar una falla e incluso la anulación de l...
	Especificaciones
	Tipo de televisor Pantalla de cristal líquido TFT de color
	Cobertura de canales UHF: CA 14 - CA 69
	VHF: CA 2 - CA 13

	Formato del elemento de la pantalla (AA) 234 ¥ 960 puntos, un total de 224,640 puntos
	Tamaño de la pantalla 5 pulg. diagonalmente
	(121 mm)

	Luz posterior Lámpara fluorescente de cátodo frío
	Antena Varilla, 10 secciones
	Enchufe de antena externa, enchufe de entrada A/V, diámetro de enchufe del audífono 1/8 pulg. (3.5 mm)
	Terminales DC 12V [12 VOLTIOS C.C.], *, ANT [ANTENA],VIDEO INPUT [ENTRADA VIDEO], AUDIO INPUT [ENTRADA AUDIO]
	Fuente de energía Ocho pilas AA
	Adaptador de C.A. (12 voltios C.C., 800 mA)
	Adaptador de C.C. (12 voltios C.C., 800 mA)

	Consumo de energía 12 voltios C.C., 8 vatios
	Temperatura de almacenamiento De 20º a 140ºF (de -20º a 60ºC)
	Temperatura de trabajo De 41º a 104ºF (de 5º a 40ºC)
	Dimensiones (AAP) (sin la base) 41/16 ¥ 79/16 ¥ 2 pulg.
	(103 ¥ 192 ¥ 50 mm)

	Peso (con las pilas) 31 onzas
	(880 g)


	Estas especificaciones son estándar; pueden variar en ciertas unidades. Las especificaciones están sujetas a cambios y mejoras sin previo aviso.
	Accesorios

	Las tiendas RadioShack de la localidad ofrecen una gran variedad de accesorios para su televisor.
	Prestamos Servicio a lo que Vendemos
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